
Instructions d’installation et 
manuel d’entretien

Bras de Moniteur Pivotant (SSM)



Préface

Important, Veuillez Lire Attentivement

Merci d'avoir choisi Amico Accessories Inc.

Cet appareil est conçu pour offrir une performance durable à condition que l'utilisateur respecte les normes 
d'assemblage et d'entretien. Ce manuel d'instructions vous permettra de profiter au maximum de votre appareil. 
Amico Accessories Inc. ne peut être tenu responsable de tout dommage résultant de (sans s'y limiter), l'abus et autres 
problèmes directement ou indirectement causés par le non-respect des instructions incluses dans ce manuel.

Veuillez noter les mots-clés et symboles suivants:

AVERTISSEMENT	� Étapes nécessitant des précautions particulières afin de prévenir les blessures 
ou dommages.

REMARQUE	 Étapes comportant des informations utiles.

Responsabilités de l'Établissement Médical

Un entretien préventif doit être effectué régulièrement afin de maintenir la qualité et le rendement de l'appareil. Les 
pièces défectueuses, manquantes, abimées, déformées ou contaminées ne devraient pas être utilisées et devraient 
être remplacées immédiatement. En cas de suspicion qu’une réparation est nécessaire, veuillez communiquer avec 
votre distributeur local ou appeler le 1-877-264-2697.
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Section 1: Information de Pré-installation

Pièces et Outils Nécessaires pour l'Installation

Le tableau ci-dessous énumère tous les outils et pièces nécessaires pour l'installation.

REMARQUE: Amico ne fournit aucun matériel d’affichage ni les outils nécessaires à l’assemblage (tous les 
éléments ci-dessus en texte grisé).

REMARQUE: Les outils et pièces nécessaires au montage du moniteur ne sont pas fournis par Amico Accessories Inc.

A B

1

2

3

4

Article Numéro de pièce Quantité

Tournevis Phillips A1 1

Clé hexagonale (1/8 po, 3/16 po, M3, M4) A2 1 de chaque

Clés à douille (12 mm, ½ po) A3 1 de chaque

Clé réglable A4 1

Bras SSM B1 1

Adaptateur/plaque de montage (plusieurs 
options) et matériel (selon le moniteur)

B2 1

Support de montage (0-9, L) B3 1

Bras d'extension (en option) B4 1

et plus
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Section 1: Information de Pré-installation

Préparation pour l'Installation (Lire Attentivement Avant de Commencer)

AVERTISSEMENT: VÉRIFEZ QUE LES RAILS ONT ÉTÉ INSTALLÉS SELON LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
D'AMICO. UNE DÉFAILLANCE DU RAIL AVEC DES APPAREILS INSTALLÉS PEUT CAUSER DE SÉRIEUSES BLESSURES OU 
DES DOMMAGES À L'ÉQUIPEMENT.

AVERTISSEMENT: IL N'EST PAS RECOMMANDÉ DE TENTER D'UTILISER LE BRAS AVEC DES POIDS DÉPASSANT LA 
COTE DE POIDS PRESCRITE. CELA POURRAIT ENTRAÎNER DES DÉFAILLANCES STRUCTURALES ET/OU BLESSURES 
GRAVES.

AVERTISSEMENT: NE POSITIONNEZ PAS LE BRAS DU MONITEUR SSM AU-DESSUS D’UN PATIENT.

AVERTISSEMENT: L'HÔPITAL, SES CONSULTANTS ET OU CONTACTANTS ONT LA RESPONSABILITÉ DE DÉTERMINER 
SI LE MUR EST ADÉQUAT POUR UNE INSTALLATION SÉCURITAIRE DE L'APPAREIL. CECI INCLUT LE CHOIX 
D'ATTACHES APPROPRIÉES ET UNE INSTALLATION CORRECTE. CONSULTEZ LE MANUEL D'INSTRUCTIONS POUR 
L'INSTALLATION DES RAILS POUR DES INFORMATIONS SPÉCIFIQUES AU MONTANT MURAL.

AVERTISSEMENT: VÉRIFIEZ LE POIDS DE L'APPAREIL À INSTALLER. 30 LB (13,6 KG) POUR UNE INSTALLATION AVEC 
BRAS SIMPLE ET 15 LB (6,8 KG) POUR UNE INSTALLATION AVEC BRAS DOUBLE (VEUILLEZ CONSULTER L'ÉTIQUETTE 
SUR LE SOMMET DU BRAS). ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL À INSTALLER NE DÉPASSE PAS LE POIDS SPÉCIFIÉ. UNE 
SURCHARGE DE POIDS SUR L'ASSEMBLAGE DU BRAS POURRAIT CAUSER DES BLESSURES GRAVES OU DES 
DOMMAGES OU BRAS.

Pour une installation avec des rails autres que les rails d'Amico, assurez-vous que ceux-ci sont solidement fixés et 
sécuritaires pour l'installation.

Si vous n’êtes pas sûr(e) d’une partie du processus d’installation ou de l’utilisation du produit, veuillez communiquer 
avec un spécialiste des accessoires Amico au: 1-877-264-2697

Des efforts considérables ont été pris pour assurer la sécurité du personnel de l'hôpital et des patients. L'installation 
est hors du contrôle de Amico Accessories Inc. Ainsi, Amico Accessories Inc. ne peut être tenu responsable pour toute 
défaillance reliée à l'installation d'appareil.

VOUS AVEZ UNE QUESTION PRODUIT? APPELEZ-NOUS AU : 1-877-264-2697
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Référence pour l'Installation

Le schéma ci-dessous illustre les composants référencés par rapport à l'autre dans l'installation du bras SSM. S'il vous 
plaît suivez les instructions décrites ici pour assurer une bonne installation.

BRAS DE MONITEUR PIVOTANT (SSM) 

1.	 Adaptateur de montage 
VESA ACL pour moniteur montré ci-contre. Autres options disponibles.

2.	 Tête du bras - pivotement 
Ajustement de pivotement pour le moniteur

3.	 Articulation de SSM 
Pour tourner la Tête du Moniteur à la position désirée

4.	 Adaptateur de MRS 
Adaptateur pour rail MRS

5.	 Gestion de câbles 
Permet de dissimuler les câbles du moniteur pour une meilleure organisation

SSM MONITOR ARM

1. Monitor Mounting Adapter 
(Pg.12-18)
VESA LCD mount shown, other options available

2. Monitor Head - Rotation (Pg. 22)
Monitor Rotation Adjustment
3. SSM Joint (Pg. 20)
Rotates the Monitor Head to the desired 
position
4. Mounting Adapter (Pg. 6-9)
MON adapter shown for MRS rail

5. MRS Adapter (Pg. 9)
Adapter for the MRS Rail

6. Cable Management (Pg. 25)
Manages the cables of the Monitor for better 
organization.

1

2

3

4

5

6

1
2

3

4

5

6

Section 1: Information de Pré-installation
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Section 2: Installation sur le Système de Rails

AVERTISSEMENT: NE JAMAIS TENTER D'INSTALLER OU DE DÉSINSTALLER
LE BRAS DU RAIL AVEC UN APPAREIL INSTALLÉ SUR LE BRAS.

Installation sur le Rail (MRS) Système Rail du Moniteur

AVERTISSEMENT: MAINTENEZ LE BRAS SSM MÊME APRÈS L'AVOIR 
INSÉRÉ SUR LE RAIL. SI LES VIS NE SONT PAS VISSÉES SOLIDEMENT, LE 
BRAS SSM GLISSERA ET TOMBERA.

REMARQUE: Par mesure de sécurité, des butées de sécurité à chaque 
extrémité du rail empêchent l'adaptateur de glisser hors du rail MRS. 
Pour le retirer, l'adaptateur doit être glissé hors du rail en appuyant sur 
la butée de sécurité (Figure 2).

REMARQUE: Pour faire glisser le bras verticalement dans le montant, 
soulevez le bras près du moniteur et poussez vers le haut ou vers le bas 
à l'extrémité opposée du bras devant l'adaptateur (Figure 1).

1.	 Tout en maintenant le bas du bras avec une main, alignez l'adaptateur 
dans le haut du montant (Figure 1).

2.	 Une fois le bras à la hauteur désirée, serrez deux vis situées au bas de 
l'adaptateur à l'aide de la clé hexagonale 1/8 po (3 mm). NE RELÂCHEZ 
PAS le bras de moniteur SSM avant d'avoir solidement vissé les vis de 
serrage. Si les vis ne sont pas vissées solidement, le bras SSM glissera et 
tombera.

Figure 2

Butée de 
sécurité du bas

Butée de sécurité
du haut

Rail MRS: Longueur à titre indicatif seulement

Figure 1

Vis 1/8 po
(3 mm)

Bras de Moniteur 
Pivotant (SSM)

Adaptateur de 
rail standard

Rail MRS



8     Amico Accessories Inc.

Installation sur le Rail Hill-Rom (avec l'adaptateur de rail G (GTA))

AVERTISSEMENT: AFIN DE PRÉVENIR LA CHUTE DE L'ADAPTATEUR LE LONG DU MONTANT, ASSUREZ-VOUS QUE 
LES VIS SONT SOLIDEMENT VISSÉES. UNE FOIS INSTALLÉ, FAITES PIVOTER LE BRAS LATÉRALEMENT POUR VOUS 
ASSURER QU'IL N'Y A PAS D'ESPACE LIBRE ENTRE L'ADAPTATEUR ET LE RAIL.

AVERTISSEMENT: LE RETRAIT DES ÉCROUS DE SERRAGE NÉCESSITERA DE NOUVEAUX ÉCROUS POUR LA 
RÉINSTALLATION. VEUILLEZ CONTACTER AMICO ACCESSORIES INC. POUR LES PIÈCES DE RECHANGE AU, 1-877-
264-2697.

REMARQUE: Avant l'installation, assurez-vous que les deux écrous réguliers et les deux écrous de serrage sont 
déserrés légèrement à l'extrémité de l'adaptateur G. Ceci permettra aux vis de la tête de l'adaptateur G de s'ajuster 
au rail Hill-Rom (Figure 3).

1.	 Soutenez le bas du bras SSM et dirigez la tête de la vis du haut dans l'ouverture du rail (Figure 1 et 2).

2.	 Assurez-vous que la rainure sur le GTA est correctement alignée avec le rail. Faites glisser le GTA vers le haut afin 
d'aligner la vis du bas dans l'ouverture du rail (Figure 3).

3.	 Placez le bras SSM à la hauteur désirée. Serrez les deux écrous réguliers suivis des deux écrous de serrage au haut et 
au bas de l'adaptateur à l'aide de la clé à douille de 12 mm.

4.	 Recouvrez les écrous à l'aide des deux capuchons de plastique inclus (Figure 4).

Figure 1

Rail Hill-
Rom

De face

Ouverture 
du rail

Contre-écrou, 
écrou de 

blocage et 
capuchon en 

plastique

Figure 3

Côté de l'adaptateur G

Écrous et écrous de 
serrage de 12 mm

Rainure

Arrière

Tête de la vis 
du haut

Tête de la vis 
du bas

Figure 2

Vis de l'adaptateur G

Figure 4

Capuchons
de plastique

Section 2: Installation sur le Système de Rails
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Installation sur le VRS (Système de Rail Vertical) (avec l'adaptateur V)

AVERTISSEMENT: AFIN DE PRÉVENIR LA CHUTE DE L'ADAPTATEUR V LE LONG DU MONTANT, ASSUREZ-VOUS QUE 
LES VIS SONT SOLIDEMENT VISSÉES. UNE FOIS INSTALLÉ, FAITES PIVOTER LE BRAS LATÉRALEMENT POUR VOUS 
ASSURER QU'IL N'Y A PAS D'ESPACE LIBRE ENTRE L'ADAPTATEUR ET LE RAIL.

REMARQUE: Avant l'installation, assurez-vous que les deux écrous et les deux vis de serrage sont déserrés 
légèrement à l'extrémité de l'adaptateur V. Ceci permettra aux vis de la tête de l'adaptateur V de s'ajuster au rail 
modulaire vertical.

1.	 Inclinez le bras sur le côté et alignez les vis du haut et du bas dans le montant du rail (Figure 1-3).

2.	 Assurez-vous que la rainure de l'adaptateur est bien aligné avec le rail.

3.	 Placez le bras à la hauteur désirée et serrez solidement les deux écrous de 12 mm et les deux vis de serrage. 
Recouvrez les écrous à l'aide des capuchons de plastique inclus (Figure 4).

Figure 1 Figure 4

Rail Vertical

Capuchon 
d'extrémité

Vis de serrage

Vis de serrage
et écrous

Rainure

Tête de la vis 
du haut

Tête de la vis 
du bas

Figure 2

Vis de l'adaptateur V

Figure 3

Côté de 
l'adaptateur V

Côté
du VRS

Section 2: Installation sur le Système de Rails

Arrière
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Pré-Approbation d'installation OPA-1743 du OSHPD

Installation sur le Ergotron et Rail Rubbermaid (Capacité de 15 lb (6,8 kg) Max.)

AVERTISSEMENT: AFIN DE PRÉVENIR LA CHUTE DE L'ADAPTATEUR SSM LE LONG DU MONTANT, ASSUREZ-VOUS 
QUE LES DEUX ÉCROUS SONT SOLIDEMENT VISSÉS.

REMARQUE: L'adaptateur COW est compatible avec les rails Ergotron et rails Rubbermaid. Tenez le curseur
coulissant à l'horizontal pour l'insérer l'adaptateur au rail Rubbermaid et tenez le curseur coulissant à la verticale
pour insérer l'adaptateur au rail Ergotron (Figure 1: Rubbermaid) (Figure 2: Ergotron).

REMARQUE: Avant l'installation, assurez-vous que les deux écrous sont déserrés légèrement. Ceci permettra aux
curseurs de s'ajuster au rail.

1.	 Retirer le couvert de plastique à l'extrémité supérieur du rail.

2.	 Assurez-vous que les curseurs sont à la vertical pour le rail Ergotron ou à l'horizontal pour le rail Rubbermaid.

3.	 Alignez les curseurs avec la fente du rail et glissez l'adaptateurdans la fente en partant du haut du rail (Figure 4-5).

4.	 Placez l'adaptateur à la hauteur désirée et serrez les écrous. Replacez les capuchons de plastique sur les écrous.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

Curseur à 
l'horizontal pour le 

rail Rubbermaid

Curseur à la 
verticale pour le 

rail Ergotron

Figure 4 Figure 5

Sommet du 
Ergotron

Rail Ergotron montré

Rail COW

FenteRail COW

Fente

Capuchons
de plastique

Rail COW

Conformément aux normes établis pour la fixation et l'installation de systèmes de soutien d'équipement duCalifornia 
Office of Statewide Health Planning and Development (OSHPD), Amico Accessories Inc. a obtenu une préautorisation 
pour les montants muraux MRS de 19 po (482,6 mm) ou plus avec extension de bras. Pour des exigences d'installation 
plus précises, veuillez consulter notre document OPA.

Section 2: Installation sur le Système de Rails
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Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires

Montage du moniteur

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LE BRAS EST À LA POSITION LA PLUS ÉLEVÉE ET VERROUILLÉ AVANT 
D'INSTALLER OU DE DÉSINSTALLER LE BRAS DU MONTANT.

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LES SUPPORTS/PLAQUES DE MONITEUR FOURNIES PAR AMICO 
ACCESSORIES INC. OU AUTRES FABRICANTS SONT ASSEMBLÉS SELON LES DIRECTIVES ET CORRESPONDENT AUX 
EXIGENCES D'INSTALLATION. SI UN SUPPORT OU PLAQUE NE RÉPOND PAS AUX EXIGENCES D'INSTALLATION, 
VEUILLEZ CONTACTER AMICO ACCESSORIES INC. À 1-877-264-2697.

REMARQUE: Amico Accessories Inc. offre une variété de supports et adaptateurs de montage pouvant être fixés 
au bras SSM. Consultez la matrice SSM sur les pages 29 et 30 pour plus de renseignements.

REMARQUE: SSM - XXY - (C) – (Z) -Variables X, Y, C et Z sont des emplacements réservés pour la classification de 
pièces. Veuillez vous référer à la matrice SSM sur les pages 29 et 30 pour plus de renseignements.
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Support de Moniteur: 3po (76,2 mm) Montage Dessus/Arrière, 5po (127 mm) Montage
Dessus/Arrière et VESA

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LE SUPPORT DE MONTAGE EST VERROUILLÉ ET À L'HORIZONTAL POUR 
PRÉVENIR QUE LE MONITEUR DE GLISSE OU NE TOMBE (VOIR PAGE 20).

AVERTISSEMENT: AU BAS DU SUPPORT DE MONTAGE SE TROUVE UN BOUTON-POUSSOIR (PLUNGER) QUI 
MAINTIENT LE SUPPORT À L'ADAPTATEUR DE MONTAGE. APPUYEZ SIMPLEMENT SUR LE BOUTON-POUSSOIR, 
ALIGNEZ L'ADAPTATEUR AVEC LE SUPPORT ET RELÂCHEZ LE BOUTON-POUSSOIR UNE FOIS ALIGNÉ AU-DESSUS DU 
TROU (FIGURE 3).

NOTE: Le bouton-poussoir peut être bloqué en position ouverte en le tirant et en le tournant.

1.	 Installez premièrement l'adaptateur de montage à l'appareil (consultez le manuel d'installation de l'adaptateur 
fourni avec l'adaptateur) (Figure 1 sur la page précédente).

2.	 Desserrez les vis de plastique sur le côté inférieur du support de montage. Appuyez sur le bouton-poussoir au 
fond du support de montage. Faites glisser latéralement l'adaptateur sur le support de montage jusqu'à ce que le 
bouton-poussoir s'aligne avec le trou sur le devant de l'adaptateur de montage (Figure 3).

3.	 Relâchez le bouton-poussoir et resserrez les vis de plastique manuellement (Figure 4).

Support de montage

Moniteur

Adaptateur 
de montage

Devant de 
la plaque de 

montage

Pièces 
spécifiques 

au moniteur

Figure 1 Figure 2

Support de montage

Devant du 
support

Bouton-poussoir

Le support de montage de 5 po (127 mm) est montré

Vis de 
plastique

Bouton-poussoir relâché

Bouton-poussoir abaissé

Figure 3 Figure 4

Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires
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Support de Moniteur: 6 po (152,4 mm) à Déposer

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LE SUPPORT DE MONTAGE EST SOLIDE ET À LA VERTICALE AFIN DE 
PRÉVENIR QUE LE MONITEUR NE GLISSE OU NE TOMBE.

REMARQUE: Système d'installation rapide: Sur le fond de la plaque de montage se trouve un boutonpoussoir qui 
maintient la plaque à l'adaptateur de montage. Faites simplement glisser et alignez l'adaptateur sur le support et 
le bouton-poussoir s'enclenchera automatiquement.

1.	 Premièrement, installez l'adaptateur de montage au dos du moniteur (référez-vous au manuel d'installation de 
l'adaptateur fourni avec l'adaptateur).

2.	 Soulevez le moniteur et glissez l'adaptateur de montage sur le support de montage. Ajustez le moniteur jusqu'à ce 
que le trou de l'adaptateur de montage soit aligné avec le bouton-poussoir (Figure 1). Lorsque le trou et le bouton-
poussoir sont parfaitement alignés, le bouton-poussoir s'enclenche automatiquement. Si le bouton-poussoir ne 
s'enclenche pas automatiquement, vous pouvez le bloquer manuellement en le tournant. Resserrez solidement et 
manuellement les vis de serrage (Figure 2).

Figure 1 Figure 2

Support de
montage

Bouton-poussoir

Vis de serrage

Adaptateur de
montage

Trou

Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires
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Support de Moniteur: Philips Intellivue

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LE SUPPORT DE MONTAGE EST FIXÉ SOLIDEMENT ET À L'HORIZONTAL 
AFIN DE PRÉVENIR QUE LE MONITEUR NE GLISSE ET NE TOMBE.

REMARQUE: Philips recommande une inclinaison maximale de 15 degrés.

REMARQUE: Il est recommandé d'utiliser des vis M6 x 20 mm avec un enduit adhésif pour recouvrir les filets qui
dépassent et qui pourraient représentés un danger possible.

1.	 Fixez l'étrier de montage au support de montage à l'aide des trois longues vis et écrous fournis par Philips (Figure 2).

2.	 Placez le moniteur sur l'étrier de montage (Figure 3).

3.	 Pivotez le moniteur à l'angle désiré et réajustez la tension à l'aide de la clé 12 mm, au besoin (Figure 4).

Support de table Philips 
(non fourni)

Écrou héxagonal
de 12 mm

pour serrer

pour desserrer

Trois 20 mm
M6 visses

Étrier de 
montage

Support de montage

Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4

Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires

BLOCAGE DE L'INCLINAISON
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Support de Moniteur: Welch Allyn

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS QUE LE SUPPORT DE MONTAGE EST SOLIDE ET À L'HORIZONTAL AFIN DE 
PRÉVENIR QUE LE MONITEUR NE GLISSE OU NE TOMBE.

1.	 Pour fixer le moniteur au support Welch Allyn, alignez le moniteur avec la languette avant de la plaque de montage. 
Déplacez le moniteur latéralement jusqu'à ce que le trou sur le moniteur soit aligné avec la vis de serrage de 
l'adaptateur (Figure 1).

2.	 Resserrez la vis de serrage le plus solidement possible (Figure 2).

Figure 1 Figure 2

Vis de serrage

Languette 
avant

Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires

Vis de serrage
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Support de Moniteur: VESA 75/100

REMARQUE: L'installation du support VESA à l'horizontal peut grandement faciliter l'installation.

REMARQUE: Si les vis originales fournies avec le moniteur sont trop grandes, veuillez déterminer la grosseur
appropriée et consultez Amico Accessories Inc.

1.	 Déterminez la configuration de montage du moniteur. VESA 75 (75 mm x 75 mm pour vis M4) ou VESA 100 (100 
mm x 100 mm pour vis M4).

2.	 Si une configuration VESA 75 existe sur le moniteur alors commencez par aligner le moniteur avec les trous du 
support VESA 75 (Figure 1). Serrez manuellement deux vis M4 manuellement en les insérant par l'arrière su 
support VESA 75 et au dos du moniteur. Fixez ensuite les deux autres vis en les passant au travers des trous du bas 
au dos du support VESA 75 et ensuite au dos du moniteur. Assurez-vous que toutes les vis sont fermement vissées. 
L'adaptateur VESA 100 ne sera pas nécessaire.

3.	 Si une configuration VESA 100 existe sur le moniteur alors commencer par fixer le dos de l'adaptateur VESA 100 sur 
le devant du support VESA 75. Ceci accompli par insérer quatre vis M4 par les trous à l'arrière du support VESA 75 
dans les filets intérieurs par l'arrière du support VESA 100. (Figure 2 et 3) Soulevez le moniteur pour aligner avec les 
trous du support VESA 100. Vissez quatre vis M4 fournies par le fabricant du moniteur par l'arrière du support VESA 
100 et ensuite dans le moniteur. Assurez-vous de visser solidement toutes les vis; en vous assurant de ne pas trop 
forcer les vis au risque d'endommager les têtes de vis. Utilisez la technique de serrage en croix.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

Vis M4 pour VESA

Devant du support d'adapteur VESA 100

Filets 
intérieurs 

M4

Trou M4

Vis

VESA 75

VESA 100

Vue de côté du VESA 75 et VESA 100 ensemble

Trou M4

Devant du support VESA 75

Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires
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Accessoire: Disque

REMARQUE: Il est pratiquement possible de fixer les accessoires sur le côté inférieur du bras SSM en utilisant ce 
même accessoire de montage (Figure 1).

REMARQUE: Amico Accessories Inc. offre une gamme d'accessoires variés pouvant être fixés à la tête du bras 
SSM.

Figure 1

Figure 5

Figure 2

Figure 6

Figure 3

Figure 7

Figure 4

Figure 8

Poteau de 6 po, 12 po
(152,4 mm and 304,8 mm)

Enrouleur de câble 
simple ou double

Poignée

Type de vis: 
10 x 32

côté supérieur côté inférieur

(Disque fixé sur le dessus et disque fixé au dessous)

Tête double Tablette pour clavier Tablette pour ordinateur Rail ARS

Section 3: Installation du Moniteur et Accessoires
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Rotation (SSM Latérale)

AVERTISSEMENT: Les bras SSM ont un angle de 
pivotement de 180 degrés. Prévoyez 
suffisamment d'espace de dégagement tout 
autour du bras SSM pour ne pas entrer en 
collision avec les objets environnants.

REMARQUE: Si le bras devient difficile à faire
pivoter ou trop relâché, veuillez contacter Amico
Accessories Inc.: 1-877- 264-2697.

Rotation du Bras Simple:
Pour faire pivoter le bras SSM, poussez sur le côté du bras ou du moniteur installé dans la direction désirée (Figure 1).

Rotation du Bras Double:
Pour faire pivoter au point d'ancrage (près du mur), poussez sur le côté du premier bras, près du centre (Figure 2).
Pour faire pivoter au centre du bras, tenez le premier bras et poussez sur le côté du second bras avec le moniteur
installé dans la direction désiré (Figure 3).

Section 4: Ajustements

Figure 5

1 2
3

4

DETAIL 1 
SCALE 1 : 5

DETAIL 2 
SCALE 1 : 5

DETAIL 3 
SCALE 1 : 5

DETAIL 4 
SCALE 1 : 5

Détail 1
Scale 1:5

Détail 2
Scale 1:5

Détail 3
Scale 1:5

Détail 4
Scale 1:5

Figure 4

rotation du bras

Figure 1

pour tourner à premier bras

rotation du premier bras

Figure 2

rotation du deuxième bras

pour tourner à 
deuxième bras

Figure 3

Point d'ancrage

Point d'ancrage

Point central



     www.amico.com    19

Ajustements pour le Boulon de Tension

AVERTISSEMENT: IL N'EST PAS RECOMMANDÉ D'AJUSTER LE BOULON DE TENSION. SI VOUS LE FAITES, ASSUREZ-
VOUS DE NE PAS TROP DESSERRER LE BOULON SINON LA TÊTE SE DÉSASSEMBLERA DU BRAS.

AVERTISSEMENT: ASSUREZ-VOUS DE NE PAS AJUSTER LE BOULON DE TENSION À L'EXTRÉMITÉ INFÉRIEUR. CECI 
POURRAIT ENDOMMAGER LES PIÈCES À L'INTÉRIEUR DE LA TÊTE.

1.	 Le boulon de tension est situé sous l'extrémité avant du bras. C'est à cet endroit que la rotation de la tête est 
ajustée (Figure 1).

2.	 L'appareil installé pivote sur l'avant du bras. Pour faire pivoter l'appareil, poussez les coins de l'appareil ou de la tête 
(Figure 2 and 3).

Section 4: Ajustements

Boulon 1/2 po
(12,7 mm)

Boulon de 
tension

Figure 1 Figure 2 Figure 3

Pivotement de la tête Tête SSM sans pivotement
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Inclinasion du Moniteur

AVERTISSEMENT: LORSQU’UN MONITEUR EST INSTALLÉ, SOUTENEZ-LE TOUJOURS LORS DU RÉGLAGE DE 
L’ANGLE D’INCLINAISON.

AVERTISSEMENT: POUR LES MONITEURS PLUS LOURDS, IL EST FORTEMENT RECOMMANDÉ DE VÉRIFIER SI LE 
LEVIER DE RÉGLAGE DE L’INCLINAISON EST SERRÉ À LA POSITION LA PLUS SERRÉE LORSQUE LE MONITEUR EST 
FIXÉ. SI LE LEVIER DE RÉGLAGE NE PEUT PAS ÊTRE SERRÉ SUFFISAMMENT POUR FIXER LE MONITEUR EN PLACE, 
PASSEZ À L’ÉTAPE 3.

AVERTISSEMENT: NE RÉGLEZ PAS L’ANGLE D’INCLINAISON SANS AVOIR D’ABORD DESSERRÉ LE LEVIER DE 
RÉGLAGE DE L’INCLINAISON.

 REMARQUE: Le réglage de l’angle d’inclinaison n’est OBTENU QU’EN SERRANT LE LEVIER DE RÉGLAGE DE 
L’INCLINAISON. NE serrez PAS les écrous à côté du levier de réglage de l’inclinaison.

Charnière d’inclinaison Levier de 
réglage de 
l’inclinaison

Clé Allen de 4 
mm (5/32 po)

Étagère du 
moniteur du 

patient

1.	 Pour SERRER la charnière d’inclinaison (afin de régler l’angle d’inclinaison souhaité), TOURNEZ le levier de réglage 
d’inclinaison dans le sens HORAIRE. [Tournez le levier dans le sens ANTIHORAIRE pour ACTIVER le mouvement 
d’inclinaison].

Clé Allen de 4 mm Clés à douille (12 mm, ½ po)

Outils Référence

Serrer Desserrer

Section 4: Ajustements
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2.	 Un niveau de serrage suffisant peut ne pas être atteint lorsque le levier de réglage de l’inclinaison touche l’arrière 
de la tablette du moniteur du patient (Figure 1). Dans ce cas, ÉLOIGNEZ le levier de la tête du MONITEUR pour 
désengager le levier (Figure 2). TOURNEZ le levier dans le sens ANTIHORAIRE (Figure 3 [1]) pour libérer de l’espace 
pour pouvoir le serrer davantage. POUSSEZ le levier VERS la tête du MONITEUR (Figure 3 [2]) pour réengager le 
levier. Répétez l’étape 1 pour serrer davantage la charnière d’inclinaison.

3.	 Si un niveau de serrage suffisant ne peut pas être atteint, utilisez une clé Allen de 4 mm pour desserrer la vis qui 
maintient le levier de réglage d’inclinaison en place (Figure 4). Retirez la vis et le ressort (Figure 5). Retirez le levier 
pour révéler l’écrou hexagonal de 12 mm (Figure 6). 
 

REMARQUE: Dans certains cas (en particulier avec des moniteurs lourds), un niveau de serrage suffisant ne 
peut pas être atteint. Si l’angle d’inclinaison du moniteur n’est pas réglé, passer à l’étape 3.

4.	 Tournez l’écrou hexagonal de 12 mm dans le sens HORAIRE à l’aide de la clé à douille de 12 mm (Figure 7) pour le serrer.

5.	 Testez pour confirmer que l’angle d’inclinaison est bien sécurisé.

Figure 1
Levier bloqué par l’étagère du moniteur du patient

Figure 2
Tirez le levier pour l’ÉLOIGNER de la tête du 

MONITEUR

Figure 3
Tournez le levier dans le sens ANTIHORAIRE [1] 

puis POUSSEZ [2]

Figure 7

Figure 4 Figure 5 Figure 6

Spring

1

2

Section 4: Ajustements
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Pivotement (Tête du Moniteur)

AVERTISSEMENT: NE PAS AJUSTER LA VIS DE RÉGLAGE DE LA TENSION DE ROTATION. SI VOUS AVEZ DES 
PROBLÈMES AVEC LE PIVOTEMENT DE LA TÊTE, VEUILLEZ CONTACTER AMICO ACCESSORIES INC. OU CONSULTER 
LA SECTION DE DÉPANNAGE À (PAGE 28) POUR PLUS D'INFORMATION.

1.	 Le moniteur pivote sur l'extrémité du bras. Pour faire pivoter le moniteur, poussez sur les coins du moniteur ou 
sur l'extrémité du bras tout en maintenant le bras SSM. Si le bras SSM ne reste pas en place, la tête du moniteur 
pivotera avec le poteau pivotant (Figure 1).

Orientation à la Verticale ou à l'Horizontale

REMARQUE: Il est recommandé d'effectuer les ajustements sans un moniteur installé.

1.	 Pour ajuster l'orientation, tournez le moniteur dans la direction désirée. Le moniteur peut pivoter sur 135 degrés 
vers la gauche ou vers la droite. Une butée d'arrêt est intégrée pour empêcher un pivotement au-delà de 135 
degrés (Figure 2).

2.	 Pour ajuster la tension de l'orientation verticale ou horizontale du support VESA 75, le moniteur doit être désinstallé 
de l'extrémité du bras. Retirez les quatre vis qui retiennent le VESA 75 au moniteur. Tournez la vis de tension de 
rotation située au centre de l'adaptateur VESA (Figure 2) dans le sens horaire pour serrer la tension. Tournez dans le 
sens antihoraire pour desserrer la tension. Une fois la tension ajustée, réinstallez le moniteur (voir la page 16).

3.	 Pour ajuster la tension de l'orientation verticale ou horizontale du support VESA 100, le moniteur doit être 
désinstallé de l'extrémité du bras. Retirez les quatre vis intérieures qui retiennent le VESA 100 au VESA 75. Il n'est 
pas nécessaire de désinstaller la plaque VESA 100 du moniteur. Tournez la vis de tension de rotation (Figure 2) 
située au centre de l'adaptateur VESA dans le sens horaire pour serrer la tension. Tournez dans le sens antihoraire 
pour desserrer la tension. Une fois la tension ajustée, réinstallez le moniteur (voir la page 16).

Figure 1

Tête du bras en
position pivotée

Figure 2

Boulon de 
tension

Section 4: Ajustements
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Limiteur d'Orientation Verticale et Horizontale

REMARQUE: Option de verrouillage disponible seulement pour les moniteurs installés avec les adaptateurs VESA

REMARQUE: Option de verrouillage utile pour les câbles plus courts. Elle limite la rotation du moniteur à plus ou 
moins 15 degrés.

1.	 Retirez le moniteur en dévissant les quatre vis du VESA 75 (ou les vis internes qui maintiennent le VESA 100 au 
VESA 75). Desserrez la vis de tension de rotation d'environ un tour complet au centre de l'adaptateur VESA et faites 
pivoter la tête VESA pour localiser les butées d'arrêt de rotation VESA sur les deux côtés du limiteur de rotation 
intégré (Figure 1)

2.	 Re-monter le moniteur (voir page 16). Prenez le moniteur lui-même et tourner à l'angle désiré. La tête s'arrête à 
l'emplacement du bouchon et interdire un mouvement supplémentaire (Figure 2 and 3).

Figure 1 Figure 2

Figure 3

Vis de 
tension de 

rotation

Butées d'arrêt 
du limiteur de 
rotation VESA

Limiteur de rotation

Limiteur 
de rotation

Section 4: Ajustements

Butées d'arrêt 
du limiteur de 
rotation VESA
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Gestion de Câbles: SSM

REMARQUE: Un guide câble est fourni pour faciliter l'installation des câbles le long du bas du bras.

1.	 Acheminez les câbles par les ouvertures et insérez-les dans la guide-câble. Vous pourriez devoir écarteler le 
guidecâble pour y acheminer les câbles plus gros. Si c'est le cas, faites attention de ne pas endommager le guide-
câble. Prévoyez du mou pour les câbles au haut et au bas du bras pour prévenir que les câbles soient pliés ou que 
les connecteurs ou guide câble ne subissent du dommage (Figure 1).

Gestion de Câbles: Couvrir de Rail MRS

1.	 Acheminez les câbles par le centre du rail MRS et non pas les côtés (Figure 2).

2.	 Installez le couvercle du rail MRS par dessus les câbles en vous assurant qu'aucun câble n'est coincé entre le rail et 
le couvercle. Éliminez l'excès de couvercle MRS une fois l'installation terminée.

Figure 1

Bas du bras SSM Gaine pour câbles

Figure 2

Direction 
d'insertion du 

couvercle du rail 
MRS

Section 4: Ajustements



     www.amico.com    25

Section 5: Entretien, Guide de Dépannage et  
Classification de Produit
Nettoyage

AVERTISSEMENT: LES PRODUITS NETTOYANTS CHIMIQUES NE SONT PAS DESTINÉS À CONTRÔLER LES 
INFECTIONS. L'HÔPITAL EST RESPONSABLE DE DÉSINFECTER L'ÉQUIPEMENT.

AVERTISSEMENT: VEUILLEZ NE PAS VAPORISER DE PRODUITS CHIMIQUES DIRECTEMENT SUR LE BRAS. 
APPLIQUEZ PLUTÔT LE PRODUIT NETTOYANT SUR UN CHIFFON DOUX ET ESSUYEZ ENSUITE L'EXCÈS POUR 
EMPÊCHER QUE LE PRODUIT N'ATTEIGNE LES PIÈCES INTERNES DU BRAS.

Les pièces d'assemblage peuvent être nettoyées avec la plupart des produits nettoyants doux et non abrasifs 
généralement utilisés en environnement hospitalier (par exemple: eau de javel dilué, ammoniaque ou solutions 
alcoolisées). Les produits chimiques et solvents comme l'acétone et le trichloroéthylène endommageront le fini de 
l'appareil en permanence. La laine d'acier ou autres matériaux abrasifs ne devraient jamais être utilisés. Les dommages 
causés par les substances et procédés non approuvéés ne seront pas garantis. Il est recommandé de faire un essai du 
produit nettoyant sur une petite surface non visible du bras pour vérifier la compatibilité du produit nettoyant. Ne 
jamais submerger le bras et ne jamais laisser de liquides s'infiltrer à l'intérieur. Essuyez immédiatement tout produit 
nettoyant à l'aide d'un chiffon humide après le nettoyage. Essuyez soigneusement le bras une fois le nettoyage 
terminé.

Aucun acétone
L'acétone est un liquide 
transparent et inflammable

Aucun trichloroéthylène
Le trichloroéthylène est un 
hydrocarbone chloré généralement 
utilisé comme solvant industriel

Acetone Ttrichloroéthylène

Figure 1 Figure 2
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Dépannage

Symptôme Cause Possible Solution
•	 Trop facile ou trop difficile d'incliner le 

moniteur vers le haut ou vers le bas
•	 Quincaillerie excessivement serrée ou 

desserrée

•	 Le poids du moniteur n'est pas compatible 
avec le bras

Veuillez vous référer à la section sur le 
“Inclinasion du Moniteur” (voir page 20) 
ou utilisez un bras capable de supporter la 
charge

•	 Trop facile ou trop difficile de pivoter le 
moniteur vers la gauche et vers la droite

•	 Quincaillerie excessivement serrée ou 
desserrée

•	 Quincaillerie endommagée

Veuillez vous référer à la section “Installation 
sur le Système de Rails” (voir les pages 11-17)

•	 Trop facile ou trop difficile de tourner le 
moniteur sur la gauche ou la droite

•	 Quincaillerie excessivement serrée ou 
desserrée.

•	 Quincaillerie endommagée

Veuillez vous référer à la section  “Pivotement 
(Tête du Moniteur)“ (voir page 22)

•	 Le bras SSM n'est pas solide et se balance 
légèrement

•	 Quincaillerie desserrée/endommagée Effectuez un entretien préventif ou 
communiquez avec Amico Accessories Inc.

•	 Le bras SSM est penché sur le côté et n'est 
pas horizontale

•	 Bras SSM tordu ou endommagé

•	 La charge dépasse le poids recommnandé

•	 Quincaillerie desserrée/endommagée

Effectuez un entretien préventif, assurez-
vous que la charge respecte le poids 
recommandé pour le bras ou communiquez 
avec Amico Accessories Inc.

•	 La clé de sécurité ne s'engage pas •	 La clé de sécurité est verrouillé Tournez la clé de sécurité

Si les solutions ci-dessus ne règlent pas les problèmes ou que vous avez besoin de pièces ou quincaillerie, veuillez 
contacter Amico Accessories Inc. au, 1-877-264-2697

Section 5: Entretien, Guide de Dépannage et  
Classification de Produit
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Entretien Préventif (Bras SSM)

AVERTISSEMENT: LE BRAS SSM NÉCESSITE UNE INSPECTION ET UN ENTRETIEN PÉRIODIQUE AFIN DE MAINTENIR 
SA PERFORMANCE ET UNE DURÉE DE VIE PROLONGÉE.

AVERTISSEMENT: LES INTERVALLES D'ENTRETINE INDIQUÉS SUR LA PAGE SUIVANTE SONT RECOMMANDÉS. 
L'ENTRETIEN DU BRAS SSM POUR MONITEUR DEVRAIT ÊTRE EFFECTUÉ PLUS SOUVENT SI CELUI-CI EST EST 
FORTEMENT UTILISÉ.

Assurez-vous de bien vérifier chaque partie illustrée ci-dessous:

3

4

1

2

Section 5: Entretien, Guide de Dépannage et  
Classification de Produit
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Section Entretien Period (Mois)

1

2

Section 1:

A)  Assurez-vous que la plaque de montage et le moniteur sont solidement fixés.
•	 Les supports de montage et supports à déposer (SSM-XX (0, 2, 6, 8 et 9)) – Assurez-

vous que les vis sont bien serrées et que le bouton-poussoir retient le moniteur en 
toute sécurité.

•	 VESA 75/100 (SSM-LCD) – Assurez-vous que les vis sur la plaque de montage sont 
solidement vissés.

•	 Philips (SSM-XX3) – Assurez-vous que le moniteur est solidement installé.

•	 Welch Allyn (SSM-XXW) – Assurez-vous que l'écrou de serrage est solidement vissé..

B)  Effectuez une inspection visuelle pour vous assurez qu'il n'y a pas de

C)  grincements, de brèches ou lacunes.

3

1

Section 2:

A)  Assurez-vous que le levier d'ajustement est sécuritaire et solidement installé et 
que le capuchon de plastique est fixé fermement. Un serrage sera nécessaire 
après une longue période d'utilisation.

B)  Inspectez le boulon, les rondelles, et les surfaces de contact qui se touchent 
et vérifiez qu'il n'y a pas de grincements, de brèches ou brisures. Assurez-vous 
que le boulon est solidement vissé.

C)  Assurez-vous qu'il n'y a pas d'espacement entre la bague et la tête et que la 
tête du bras est installée solidement et à l'horizontal.

D)  Inspectez le boulon, les rondelles, et les surfaces de contact qui se touchent et 
vérifiez qu'il n'y a pas de grincements, de brèches ou brisures.

1

6

6

6

3
Section 3:

Assurez-vous que les visses sont affixé à la position la plus serée possible. 
Inspectez pour des signes de grincement, torsion ou espace libre et assurez-vous 
les bras SSM sont solidement fixés ensemble. 1

3

Section 4:

A)  Inspectez le boulon, les rondelles, et les surfaces de contact qui se touchent 
et vérifiez qu'il n'y a pas de grincements, de brèches ou brisures. Assurez-vous 
que le boulon est solidement vissé.

B)  Assurez-vous qu'il n'y a pas d'espacement entre le support et la plaque de 
montage et que le support est solidement fixé à l'adaptateur de montage.

	� MRS et Hill-Rom – Assurez-vous que les vis sont solidement vissées.

	� VRS – Assurez-vous que les boutons à vis sont solidement serrés.

6

1

Section 5: Entretien, Guide de Dépannage et  
Classification de Produit
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SSM-XXX-(Z)

25
SSM simple 9 po (22,9 cm)

35
SSM 9 po double (22,9 cm)

05
SSM simple 12 po (30,5 cm)

15
SSM 12 po double (30,5 cm)

45
Montage encastré

Matrice des numéros de pièce

0
Support 5 po (12,7 cm) à inclinaison 

limitée de 30 degrés

MON
Adaptateur de montant standard

V
Adaptateur de rail vertictal Amico

G
Adaptateur de rail
vertictal Hill-Rom

2
Support 6 po (15,2 cm)

«glisser-déposer»

3
Support Philips IntelliVue

4
Accessoire d’ajout

6
Support 5 po (12,7 cm) pour

montage arrière

8
Support 3 po (7,6 cm) à

inclinaison limitée de 30 degrés

7
Support 5 po (12,7 cm) avec

plaque VESA 75/100 coulissante

Section 5: Entretien, Guide de Dépannage et  
Classification de Produit
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VESA 75

Vue latérale Vue latérale

VESA 100

SSM-LCD-XX-(Z)

Plaques standards fournies

25
SSM simple 9 po (22,9 cm)

MON
Adaptateur de

montant standard

35
SSM 9 po double (22,9 cm)

V
Adaptateur de rail

vertictal Amico

G
Adaptateur de rail
vertictal Hill-Rom

05
SSM simple 12 po (30,5 cm)

15
SSM 12 po double (30,5 cm)

45
Montage encastré

Section 5: Entretien, Guide de Dépannage et  
Classification de Produit
Matrice des numéros de pièce
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Durant la période de garantie: Au cours des 12 premiers mois suivant la date d’expédition, Amico Accessories Inc. réparera ou 

remplacera à ses frais toute pièce trouvée défectueuse. Après les 12 premiers mois, Amico Accessories Inc. fera parvenir les pièces 

au client, sans frais, mais les frais de livraison et l’installation sont à la charge du client.

La garantie est valide seulement si le produit a été correctement installé selon les spécifications de Amico Accessories Inc. et 

qu’il a été utilisé normalement et entretenu selon les recommandations du fabricant. La garantie ne couvre pas les défaillances 

causées lors du transport ou les défaillances résultant d’accidents, d’abus, de mauvais usage, négligence, manipulation inadéquate, 

modification et dommage pouvant être causé par la force majeure

Amico Accessories Inc. N’HONORE PAS LES ENTENTES VERBALES CONCERNANT CETTE GARANTIE. 

Le distributeur et/ou le marchand n’ont pas l’autorisation d’émettre des ententes verbales described in this agreement. Aucune 

entente verbale ne sera honorée ou incorporée à cette garantie. Ce document est la seule garantie finale et exclusive. 

CETTE GARANTIE EST INCLUSIVE ET PRÉVAUT SUR TOUTES AUTRES GARANTIES.

En aucun cas Amico Accessories Inc. ne pourra être tenu responsable de dommages mineurs ou majeurs incluant, mais sans s’y 

limiter, le profit, les pertes de vente, les blessures corporelles ou dommages à l’établissement. Les installations non-conformes, 

la négligence ou les changements de pièces, de design ou de spécifications sans avis provoqueront l’achèvement de toutes les 

responsabilités d’Amico Accessories Inc., qu’elles soient reliées à l’entente de garantie, la négligence, le matériel ou le changement 

de pièces sans préavis.

Toutes les réclamations sous garantie doivent être approuvées par le département de service de Amico Accessories Inc.:  

(accessories@amico.com ou 1–877–264–2697). Un numéro d’autorisation de retour de marchandise doit être émis avant 

d’entreprendre toute réclamation sous garantie.

Amico Accessories Inc. 85 Fulton Way, Richmond Hill, ON L4B 2N4, Canada
Téléphone sans frais: 1.877.264.2697 | Téléphone: 905.763.7778 | Télécopieur: 905.763.8587

Garantie de 5 Ans - Accessoires

AA-WARRANTY-FR   04.04.2019
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